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Bis 31. Dezember 1995 sind sämtliche

Schutzräume mit fest
eingerichteten oder demontierbaren
Liegestellen auszurüsten.

Jusqu'au 31 décembre 1995, tous les
abris doivent être équipés de lits
démontables ou à monter de
manière fixe.

Entro il 31 dicembre 1995 tutti i
rifugi devono essere equipaggiati
con posti-letto fissi o smontabili.

INHALT/SOMMAIRE/SOMMARIO

Schutzraumnachrüstung / Equipement des abris /
ì rifui "

Equipaggiamento dei rifugi

¦ET. Mète**
3>-r-iÉ^'^l*4*«¦»¦¦g

«i^Spi^
/.

Wichtige Neuerungen 7

Changements importants 8

Importanti innovazioni 9

«CT *ra-v

ìJk
ID-

- y y

Q

I
1

Ausrüstung der bestehenden
Schutzräume 12

Equipement des abris
existants 12

Equipaggiamento dei rifugi
esistenti 13

Merkblatt für
Hauseigentümer 17

Aide-mémoire à l'intention
des propriétaires
d'immeubles 19

Promemoria per i proprietari
di immobili 21

Was bedeutet der Schockattest

BZS? 24

Que signifie le certificat
OFPC d'essais de chocs? 25

Che cosa significa il
certificato di resistenza
agli urti dell'UFPC? 27

Angebote / Offres / Offerte

Firmen stellen sich vor
Des maisons se présentent
Alcune ditte presentano i loro prodotti

36

36

36

Voix Suisse romande 53

Kantone/ Cantons/ Cantoni 59

Reportage/ Informazione 62

ZIVIISCHUTZ 10/86


	...

